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戴
维·威廉森（1942-）是澳大利亚戏

剧史上最高产、最具影响力的“新浪

潮”剧作家。他在作品中讽刺当代社

会各种现实问题，塑造各类小人物，表达了人类共

通的情感。他运用澳大利亚习语，关注具有澳大利

亚特点的主题，为作品贴上了鲜明的标签，对20

世纪六七十年代以来澳大利亚戏剧的发展起到了

重要推动作用。

戴维·威廉森出生于墨尔本，自小酷爱戏剧、

文学，在数学和物理方面也表现出很大的天分。上

大学期间，威廉森开始尝试文学创作，为学生杂志

和剧院撰写讽刺小品文。1964年，他获得莫纳什

大学机械工程学学士学位，从事过汽车设计、机械

工程讲师等职业，兼职攻读了墨尔本大学的社会

心理学硕士。60年代他积极参与反越战运动。

1972年，在《唐的聚会》（Don’s Party）（1971）和

《搬迁者》（The Removalists）（1971）两部戏剧

大获成功后，威廉森成为全职作家。除了创作戏

剧，威廉森也越来越多地撰写影视剧和改编剧本，

经常赴英美等国参与作品在海外的制作。近50年

来，威廉森共创作了50多部戏剧作品，创作和改

编了20多部电影和电视剧剧本。他被视为澳大利

亚最成功的剧作家，2014年，创下单在悉尼就正

式上演8部剧作的记录。威廉森不仅在澳大利亚

本土取得成功，还在很大程度上提高了国际对澳

大利亚戏剧的认知。

戴维·威廉森通过他所塑造的人物，同观众一

起思考人性，探索他们所处的时代及各类社会现

实问题，包括警察、家庭暴力、性别主义、政治大

选、政党政治、学术界、法律司法界、体育界、艺术

圈、社会公平、办公室政治、工作场合性骚扰、完美

主义者、后现代主义、女性主义、多元文化主义、文

学节、商业化、传统、对权力的欲望等。

《搬迁者》是威廉森最成功、最具影响力的剧

作之一，呈现了20世纪70年代澳大利亚存在的社

会问题，包括警察暴力和权力滥用、家庭暴力、法律

秩序以及反权威等。话剧开场，西蒙德警官在对新

警员罗斯训话，此时凯特和菲欧娜两姐妹前来报

警，指控菲欧娜丈夫的长期家暴行为。抱着趁机占

两姐妹便宜的念头，两名警察答应帮助她们。菲

欧娜回家打包东西时，她的丈夫肯尼忽然回家，

随后搬家公司的人和警察也到了。当姐妹俩先行

离开后，警员罗斯关上门将肯尼暴打到失去意

识。当他以为自己杀死了肯尼，正感到害怕时，肯

尼爬出了屋子。他们坐下一起喝啤酒，西蒙德警

官试图收买肯尼，让他不要将事情声张出去。正

当一切似乎安排妥当时，肯尼突然倒地身亡。《搬

迁者》精准刻画了当时澳大利亚的社会现实，凭

借此剧，威廉森先后获得英国戏剧专业大奖乔

治·迪万奖、澳大利亚作家协会奖最佳舞台戏剧

和最佳剧本奖等。

在创作与同年的作品《唐的聚会》中，戴维·威

廉森对政治的探讨较多。1969年10月的澳大利

亚联邦大选之夜，唐·汉德森夫妇在家中举办了一

场聚会，几乎所有参与者都期望当时工党领袖高

夫·惠特拉姆赢得大选，但选举结果使他们的希望

彻底破灭了。参加聚会的人不停地喝酒，男人们满

口澳式粗鄙下流的语言，还有人趁机调戏年轻女

性。醉酒的人们开始坦白自己失败的梦想，探讨婚

姻问题，争论阶层划分以及对社会关系进行分类，

分歧越来越多，人物们愈发怅惘郁闷。剧作中充斥

着针锋相对的争论，火药味十足。批评界认为威廉

森将戏剧背景设为联邦大选的做法相当激进，政

治倾向太过明显。有评论家认为该剧反映出了澳

大利亚郊区生活的无聊使人的行为变得极端，讽

刺了接受过高等教育的中产阶级的道德状况。威

廉森自己则认为，《唐的聚会》主要讲人过了30

岁，梦想遭遇冷酷现实检验的经历，就其本质而言

是一部悲剧。

《足球俱乐部》（The Club）（1977）将关注点

转向体育界，尖刻地描写、讽刺了澳式足球联盟球

员交易的幕后阴谋和管理者争权夺势而不择手

段。故事发生在一家历史悠久却好几年没有拿过

联赛冠军的顶级足球俱乐部。俱乐部新任主席特

德任命格里担任管理人，以排挤俱乐部的英雄人

物乔克。特德和乔克各自使出浑身解数争夺权力，

而格里静观其变。与此同时，俱乐部里其他人物也

互相争斗。最终，俱乐部同整个时代一样发生了变

化。在威廉森的笔下，这家足球俱乐部就是70年

代澳大利亚社会、政治和工作场所的缩影，人们在

传统、忠诚与金钱、野心之间权衡。在《足球俱乐

部》中，传统与进步和成功相对立，即在当今世界

要获得成功，就必须抛弃传统。只有传统不会阻碍

进步和成功时，人们才会支持、尊重传统。《足球俱

乐部》还涉及人们对待商业主义的态度。俱乐部逐

渐丢掉传统，随着富有的企业家们赞助大量资金

购买球员，俱乐部开始了大规模的商业化进程，这

也反映了社会对体育商业化的接受。除了在澳洲

本土大获成功，1978年，《足球俱乐部》也在华盛

顿、纽约百老汇成功上演，被誉为“ 百老汇第一部

成功的澳大利亚作品”；该剧在中国也广受好评，

至今仍定期上演。

威廉森80年代的剧作所关注的问题更加广

泛。《完美主义者》（The Perfectionist）（1982）

描写在澳大利亚女性积极争取权利的背景下，婚

姻关系中所表现出的女权主义。《凯恩的儿子们》

（Sons of Cain）（1985）探讨的是媒体在社会公

平中的角色。《翡翠城》（Emerald City）(1987)描
述了一个家庭从墨尔本搬到悉尼的经历，刻画了

悉尼的城市形象，语言苛刻、充满讽刺，讨论了商

业化的影响和现代都市中人的贪婪。《死去的白

种男人》（Dead White Males）（1995）是威廉

森少有的几部回避自然主义的作品之一。该剧探

讨了人性和社会文化问题，颇具哲学意义。威廉

森在剧中针对诸如女性主义、多元文化主义和后

现代主义等进行了讽刺，引发了学术界的批判，

认为这些是他政治保守主义的表现。《灵魂伴侣》

（Soulmates）（2002）所涉及的主题与《死去的

白种男人》有类似之处。剧中两位作家——伟大

的文学作家麦克斯和成功的流行作家卡蒂针锋

相对，在批评、评论和后现代主义的背景下，两位

作家就文学和金钱、流行性等话题争执不下，戏

剧在一个文学节上关于艺术与商业小组的讨论

中收尾，尽显虚伪、信仰缺失和谎言等现实社会

问题。

戴维·威廉森还创作和改编了25部影视剧

本，赢得了国内外各类奖项。由他担任编剧的《加

里波利》被视作最伟大的澳大利亚电影之一，由

彼得·威尔执导并共同担任编剧。在1915年的澳

大利亚，出身迥异的两名西澳短跑运动员亲如兄

弟，决定一起应征入伍。这两名年轻伙伴后来被

派遣到埃及训练，又来到了土耳其的加里波

利——一战中一个至为重要的战场。该影片讲述

了战火中的伙伴情谊、对军令的盲目服从及其致

命的破坏力。作为编剧，威廉森的创作并未完全遵

循历史史实，他想要表达的似乎是，这些澳大利亚

青年士兵拼命战斗的真正原因或许只是不愿让同

伴失望。

戴维·威廉森认为人类共同拥有某些深刻的

情感。他在作品中探讨的主题、塑造的角色各有不

同，但所表达的情感超越时代、跨越国家和文化界

限，这或许是其作品长久以来受到各国观众喜爱

的一个重要原因。

威廉森创造的角色都是能与观众们自身产生

联系的人物，例如“搬迁者”代表了社会中广泛存

在的“事不关己，高高挂起”的普通人。威廉森剧中

人物所具有的爱恨、忧愁、愤怒、贪婪、勇气、希望

等情感是人类所共有的，不分国家、文化或时代。

这些人物或多或少都有缺陷，他们展现出人性中

的善与恶、美与丑，随着故事发展，他们表达情感、

暴露缺陷，激发出观众的同理心。更重要的是，这

些人物即使已经意识到自身的种种缺陷，仍然会

努力挣扎着去追求更好的自己，创造更好的生活。

而这无疑能够极大地鼓励观众。与威廉森有密切

合作的戏剧导演桑德拉·贝茨所认为，威廉森作品

的伟大之处在于它们能让普通观众产生认同感，

从各种角色身上看到自己的影子，并且相信自己

也能变得更好。正如许多观众的感慨：“这就是我

的生活，真不知道戴维如何做到如此真实地描写

我的生活？”威廉森的作品加深了我们对自己、对

他人的理解。其核心是对自己、对他人更加包容的

渴求。

20世纪六七十年代，澳大利亚戏剧界的“新

浪潮运动”宣扬澳大利亚文化不再由殖民传统定

义，“新浪潮”剧作家们在创作时不单单挑战传统

的文学形式，还挑战传统的社会、文化及学术观

念。作为最具影响力的“新浪潮”剧作家之一，戴

维·威廉森的作品无论在语言还是内容中，都表现

出鲜明的澳大利亚特色，为20世纪六七十年代澳

大利亚本土戏剧和电影的崛起起到了非常重要的

作用。

戴维·威廉森成功地运用了本土化语言，他的

作品中大量出现颇具澳大利亚方言特色的习语，

甚至包括粗俗下流的语言，能让观众听到真正的

澳大利亚的声音。在内容方面，威廉森着眼于当地

社会，在作品中关注例如反权威主义、伙伴情谊、

竞争精神等具有澳大利亚国民性格特征的主题。

他象征性地通过澳式语言、有缺陷的角色、富有当

地特色的主题、幽默和讽刺的写作手法等探索了

澳大利亚社会。威廉森通过作品塑造了独特的澳

大利亚身份，让澳大利亚观众第一次在舞台上看

到了他们自己，也提升了澳大利亚文学、文化在国

际社会中的影响力。正如布鲁斯·贝内特所说，“澳

大利亚不再是一个空洞的象征符号，取而代之的

是一个具有本地特性、地区意识、国际主义和文化

丰富性或至少文化潜力的存在。”

戴维·威廉森的作品能够经久不衰，还在于威

廉森对时局深刻且超前的理解和判断。威廉森创

作时对澳大利亚社会众多观念和问题所做的描述

和呈现可谓精准，在几十年后的今天仍不显得过

时。例如创作于70年代的《搬迁者》所描写的家庭

暴力至今在澳大利亚仍是一个值得关注的社会问

题。《足球俱乐部》和《翡翠城》等所反映的商业化

问题在当今世界范围内引起了更多讨论。《唐的聚

会》虽然是基于1969年的联邦大选创作，但角色

们对澳大利亚两党政治制度的看法，对政府政策

的评论在今天都未发生改变。许多观众仍然认为，

每逢重要的选举时都适合再看一遍《唐的聚会》。

在解读威廉森在澳大利亚戏剧发展史中独一无二

的成功时，导演桑德拉·贝茨称，威廉森的成功与

他对澳大利亚时局的深刻洞察，甚至在创作中对

未来富有先见之明的预判密不可分。他的作品如

史书一般准确且有趣地记录了澳大利亚在过去

50年里的发展和变化，也见证了澳大利亚本土戏

剧的不断成长。
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《《搬迁者搬迁者》》剧照剧照

本报讯 6月8日至10日，由中国外国文

学学会比较文学与跨文化研究会、华中师范大

学外国语学院、《外国文学研究》编辑部联合举

办的“比较文学与跨文化研究的中国话语”学

术专题全国研讨会在武汉举行。华中师范大学

副校长夏立新、中国外国文学学会比较文学与

跨文化研究会会长彭青龙在大会开幕式上致

辞，华中师范大学教授罗良功主持开幕式。随

后，来自全国各高校、科研院的外国文学及比

较文学学科的两百余名学者围绕比较文学的

理论建构和中国视角、中国文学与文化的跨文

化阐释以及中国文学的翻译与传播等话题展

开研讨。

研讨会上，中国比较文学的研究现状及未

来发展成为学者们重点探讨的话题。上海交通

大学教授王宁认为，从历史角度看，中国比较

文学有自己独特的历史和发展轨迹，它经历了

作为研究方法的前历史（1906-1949）、非学科

的边缘化（1949-1977）以及学科化和全面复

兴（1978至今）三个发展阶段。他介绍说，新时

期以来，中国学者延续了由钱锺书先生开创的

众美比较文学双边会议机制，致力于中美比较

文学研究和对话以及当代西方文论的研究，努

力在国际学界发出中国学者的声音，有力推进

了中国文学及人文学科的国际化进程。浙江大

学教授许钧论述了新时期比较文学与跨文化

研究的意义与路径，认为在新的历史时期，需

要进一步加强中外文化交流与文明互鉴，比较

文学与跨文化研究者应该站在世界文明建设

与人类社会进步的高度去拓展新的学术研究

路径。中国人民大学教授高旭东梳理了中国比

较文学从早期单纯运用西方理论到如今文化

对话的双向互动的发展过程。浙江大学教授周

启超则从方法论的角度谈了作为一种话语实

践的比较文学与世界文学。

在经过近百年的历史发展和理论积淀之

后，建构外国文学、比较文学研究的中国视角

和话语体系成为当代外国文学学者们普遍关

注的问题，研讨会上，也有多位学者针对不同

的具体问题阐发了自己的观点。浙江大学教授

聂珍钊认为，中国学术要真正走出去，必须建

构自己的理论和话语。他以文学伦理学批评为

例，认为文学伦理学批评是为了解决文学批评

理论脱离实际和道德缺位两大问题而创立的，

有自己明确的理论基础和话语体系，立足于解

决中国现实问题，放眼世界，才能得到国际同

行的认可和高度评价。中国社会科学院外文所

研究员吴晓都在发言中列举老一辈翻译家以

中国文化作为思想本位进行研究的例子，认为

应该将本位与外位结合起来，既依赖中国的文

化自信，又兼顾国外研究的思考方式，从而构

建有中国特色的外国文学学科。华东师范大学

教授陈建华认为，外国文学研究的中国视角在

百年来的研究历程中一直存在。从重视弱小民

族文学、苏俄文学到新时期现代派文学热等，

都是随时代变化而发展的中国的外国文学秩

序建构，其中有经验也有教训。他强调，在研究

过程中突出问题意识，强化对西方学术话语的

辨析，构建具有中国特色的话语体系，是题中

应有之义。上海外国语大学查明建教授在国际

比较文学视野中梳理了中国比较文学的理论

贡献，其中包括研究视野上的“跨文化文学比

较”说，研究目的上的“比较价值”说，“诗心、文

心”说、“共同结构原则”说，研究意义上的“打

通”说、“新人文精神”说，研究原则上的“和而

不同”说；在具体的研究领域，又有“史诗互证”

说、“互文观照”说、“互证互识”说、“翻译文学

归属”论、“世界性因素”命题等。这些理论话语

虽是从中国比较文学实践中引发，但将其放置

于当代国际比较文学发展脉络中考量，即可发

现其思想内涵和学术价值的世界性意义。上海

师范大学教授朱振武则具体谈到了中国文学

的英译要构建自己的话语体系，认为中国学者

的文学英译有自身的文化与美学价值，有汉学

家的翻译所不能比拟的作用和意义，中国学者

的英译要重视讲求文本迻译的策略，及时总结

经验教训。

与会学者还针对具体的文学理论研究问

题发表了各自看法。东北师范大学教授刘建军

谈到了文学伦理学批评发展过程中应注意的

三个问题：一是中国学者有必要从基础理论入

手进行系统研究和创新性阐释；二是理论建构

必须与文学的批评实践紧密结合，才能获得丰

富和发展；三是中国学者需要开阔的学术视野。

中国人民大学教授耿幼壮谈到，近年来比较文

学在经历危机之后又呈现复兴之势，其中“世界

文学”的重提格外引人注目。他认为，这种提法

的隐含基础之一就是西方语文学传统的复兴以

及构建世界语（World Philology）的设想，这

值得中国学者予以关注和深入思考。美国达拉

斯德州大学教授顾明栋论述的“小文学”与“大

文学”，实际是关注到“后文学”时代“文学”的

新概念及其内在逻辑，认为全球化和技术变革

需要新的文学概念以应对“后文学”时代的来

临，“小文学”与“大文学”分指狭义和广义的文

学，运用“大文学”的概念或可使人们重新对文

学产生兴趣，同时也可保留作为精英书写的“小

文学”。江西师范大学教授傅延修谈到，今年年

初，学者彼得·海居发表的《重新发现中国叙事

传统》一方面表明中国叙事传统引起了西方学

者的注意，另一方面也提出一种疑问，即中国叙

事传统是否需要重新发现。他认为，一时代有一

时代的叙事，如今，我们既要汲取中国叙事传统

中蕴藏的智慧，又要探索适应当前和未来形势

的故事讲述方式。浙江工商大学教授蒋承勇关

注到，随着文化多元交流的加速与加深，文学研

究更趋整体化态势，认为无论中国文学或世界

文学的研究，都需要站在“人类总体文学”的高

度予以审视，运用“跨文化-比较”视野来予以

观照。此外，浙江大学教授吴笛在发言中论述了

“法律与文学”跨学科研究的可行性；中国人民

大学教授曾艳兵从文本内外对卡夫卡与鲁迅进

行了比较研究；上海交通大学教授杨枫则从陈

思和提出的“中国文学的世界性因素”说起，阐

述了比较文学意义上“世界性因素”的内涵及

其在研究中的理论价值。 （王 杨）


